
NÁVOD K POUŽITÍ 
TERMOSTATU DELUXE 

HEAT MAT

Děkujeme, že jste si vybrali produkt naší společnosti. Chcete-li tento výrobek správně používat a 
zajistit jeho životnost, před použitím si pečlivě přečtěte tento návod.

Záruční podmínky:
Záruční list je dokladem o právech majitele v souladu s Občanským zákoníkem. Patří k pro-
duktu prodávanému jako příslušenství. Proto ho ve vlastním zájmu pečlivě uchovávejte. Při 
každé reklamaci musí být tento záruční list předložen prodejci (značkovému servisu). Tento 
produkt je zaručen jako bezproblémový po dobu 24 měsíců od data prodeje, s výjimkou 
komponentů s kratší životností. Pokud se během záruční doby vyskytne chyba produktu, 
která nebyla způsobena uživatelem nebo neodvratitelnou událostí (např. živelní pohroma), 
bude výrobek uživateli bezplatně opraven. Podmínkou převzetí záruky je předložení řádně 
vyplněného záručního listu nebo prodejního dokladu. Záruka se nevztahuje na poruchy způ-
sobené násilnou nebo nesprávnou manipulací nebo vniknutím do zařízení a ztrácí platnost, 
pokud bylo zařízení opraveno jinou osobou než autorizovaným mechanikem.

Dovozce pro ČR a SR:
Tommi CZ s.r.o., Za Nádražím 2569, CZ - 397 01 Písek
www.tommicz.eu | www.reptizoo.eu
Společnost Tommi CZ je zapojena do kolektivního systému likvidace odpadů se společnostmi ASEKOL a EKO-KOM.

Výrobek/model: Prodejce:

Datum prodeje:

Tento produkt odpovídá normám platným v EU.

Informace o produktu
Jedná se o topnou rohož s konstantní teplotou, která může teplotu libovolně upravovat. Přijímá 
režim ochrany duálního termostatu (vestavěný čip pro řízení teploty a externí řízení konstantní 
teploty). V kombinaci s těsněním s vysokou houževnatostí

materiál, je dostatečně bezpečný a dosahuje vynikající izolace. Externí termostat navíc může 
intuitivně zobrazovat povrchovou teplotu topné rohože a provozní stav topné rohože pod ter-
mostatem. Běžně se používá pro plazy, malá zvířata a zahradnické pěstování, které potřebuje 
stálou teplotu.
Obsah balení
Topná rohož a ovladač termostatu
Návod k použití

Vlastnosti produktu
• Různé velikosti, aby vyhovovaly potřebám různých domácích mazlíčků.
• Pro rychlé zahřátí a rovnoměrné rozložení tepla aplikujte ekologický topný materiál uhlíkové-

ho filmu.
• Díky vysoce houževnatému těsnícímu materiálu z PVC jej lze svinout bez deformace a má 

dobrou izolaci.
• Režim ochrany duálního termostatu doplněný vestavěným čipem pro řízení teploty 50 °C a 

externím nastavitelným ovládáním termostatu.
• Intuitivně zobrazujte aktuální teplotu a volně řiďte pracovní teplotu topné rohože.

Možnosti instalace
• Vyjměte topnou podložku a regulátor ter-
mostatu, poté zapojte do elektrické zásuvky a 
utáhněte ji. Jak ukazuje obrázek níže.

MODEL VÝKON ROZMĚR

CHM06  6W 10x17,8
CHM11 11W 15x20
CHM23 23W 20x30
CHM36 36W 20x45

Spodní instalace
• Nejprve očistěte povrch terária. Odstraňte lepicí ochrannou fólii z topné podložky a pevně ji 

připevněte na dno terária (Pevně zatlačte na topnou podložku z pravé strany na levou stranu, 
abyste zajistili odstranění veškerého vzduchu a pevné přilepení.). Tloušťka skla musí být větší 
než 3 mm.

• Mezitím zajistěte, aby byl na dně skleněného terária dostatek místa a tepelná podložka se 
nedotýkala povrchu stolu. Pokud ne, doporučuje se zvednout dno gumovými nožičkami pro 
zvětšení prostoru (alespoň 10 mm).



Boční instalace
• Nejprve očistěte povrch terária. Odstraňte lepicí ochrannou 

fólii z topné podložky a pevně ji připevněte na dno terária 
(Pevně zatlačte na topnou podložku z pravé strany na levou 
stranu, abyste zajistili odstranění veškerého vzduchu a pevné 
přilepení.). Tloušťka skla musí být větší než 3 mm.

• Pokud je vaše skleněné terárium umístěno na starožitné polici, 
komodě nebo na látce (jako je ubrus atd.), doporučujeme 
nejprve nainstalovat tepelnou podložku na stranu skleněného 
terária. Pokud se tepelná rohož používá pro kraby nebo jiné 
druhy, které potřebují silný substrát, musí být instalována na 
boční sklo.

Použití ovladače termostatu
• Stisknutím      a      přepnete mezi stupni Celsia a Fahrenheita nastavení hodnoty teploty 

termostatu. Stiskněte tlačítko SET na 3 sekundy, hodnota na displeji bude blikat. Poté tlačítky          
a  a      můžete upravit hodnotu teploty termostatu. Také můžete dlouze stisknout tlačítka a  
a a     pro rychlé nastavení. Po nastavení dlouze stiskněte tlačítko SET pro uložení hodnoty a 
ukončete, nebo se hodnota automaticky uloží po 15 sekundách.  

Poznámka
• Kontrolka se rozsvítí, což znamená, že se topná podložka zahřívá.
• Pokud kontrolka nesvítí, znamená to, že topná podložka dosáhla nastavené teploty a přestala 

fungovat.
• Čím menší je rozsah počátečního a koncového bodu topné rohože, tím lepší je účinek regu-

lace teploty. Proto se během krátké doby bude indikátor práce často zapínat a vypínat, což je 
takzvaný jev blikání, což je normální.

Tipy
• Teplota displeje termostatu je teplota topné rohože (T1) spíše než teplota prostředí posky-

tovaná domácím mazlíčkům. Teplota prostředí je měřena teploměrem uvnitř terária (T2). 
Vzhledem k tomu, že tepelná podložka ztratí během přenosu tepla různé množství tepla 
v závislosti na prostředí a různých teráriích, bude to T1 > T2. Proto by měl být T1 nastaven 
podle skutečné situace.

Údržba 
Nepokoušejte se sami rozebírat. V případě poškození nebo poruchy produktu kontaktujte spo-
lečnost Etan Pet Supplies nebo autorizovaného distributora Etan Pet Supplies.

• Nebezpečí úrazu elektrickým proudem
• Tepelná rohož je určena pouze pro plazy a vnitřní použití.
• Topnou podložku v žádném případě neponořujte do vody.
• Neumisťujte vodní terárium na dráty nebo plastové ohrádky.
• Pokud topná podložka vykazuje známky poškození, jako jsou praskliny, puchýře, tání nebo 

změna barvy, pravidelně kontrolujte napájecí kabel.
• Nepoužívejte, pokud je drát poškozený nebo opotřebovaný.

Důležité bezpečnostní informace 
Varování! Nedodržení těchto bezpečnostních pokynů může vést k poškození produktu a ohro-
žení osobní bezpečnosti.
Před použitím produktu si přečtěte všechny bezpečnostní informace

Údržba
Nepokoušejte se sami rozebírat. V případě poškození nebo poruchy produktu kontaktujte spo-
lečnost Etan Pet Supplies nebo autorizovaného distributora Etan Pet Supplies.

Bezpečnost a údržba
• Před instalací nové topné rohože si prosím pečlivě přečtěte následující pokyny, Nedodržení 

níže uvedených pokynů a jakékoli další poskytnuté pokyny mohou vést k poškození produktu 
nebo jinému riziku.

• Umístěte své terárium na správné místo a mimo přímé sluneční světlo nebo proudění vzdu-
chu.

• Tepelná rohož není vhodná pro použití ve vodě. To znamená, že želví akvária, rybí akvária 
nebo jakákoli jiná vodní situace není vhodná pro použití topné rohože.

• Nevhodné pro člověka.
• Pokud je tepelná podložka na dně terária, nepoužívejte štěrk nebo písek s hloubkou větší než 

3,81 cm.
• Na menší terárium nepoužívejte velkou tepelnou podložku.
• Topné žárovky, keramické zářiče a tepelně izolační materiál, nepokládejte přímo na tepelnou 

podložku, mohlo by dojít k akumulaci tepla a místnímu přehřátí teploty.
• Topnou podložku nepřipevňujte šrouby nebo jinými kovovými prvky. Před použitím topnou 

rohož neskládejte ani neroztahujte (naplocho).

Nebezpečí požáru
• Neinstalujte tepelnou podložku na dno terária bez dalšího prostoru (nainstalujte ji na dno 

terária a poté umístěte terárium přímo na stůl, podlahu nebo koberec)
• Vždy prosím zvedněte své terárium, abyste zachovali prostor mezi teráriem a povrchem 

stolu pro odvod tepla. Pokud se dno nevejde na vyhřívací podložku, připevněte vyhřívací 
podložku na stranu terária.

• Nepokládejte na povrch citlivý na teplo (jako je starožitný nábytek, plasty atd.). Terárium 
nevystavujte přímému slunci.

• Tepelnou podložku lze aplikovat pouze do standardních skleněných terárií, klece na míru 
nebo podomácku vyrobené nejsou součástí dodávky. Při použití na standardním skleněném 
teráriu zajistěte tepelnou podložku s dostatečným větracím prostorem, aby nedošlo k pře-
hřátí.

Použití
• Před použitím produktu si přečtěte všechny bezpečnostní informace.


